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Հ ա կ ո բ յ ա ն 

Ь»· ԱԲՈ՝Լ3111Ւ ՈհԿՐԱհՆԱՑհ ԲԱՐեԿԱՄՆեՐԸ 

Ղորպատյան համալսարանում սովորելու տարիներին, ինչպես նաև. հե-
տագայում ան դրկ ո վկա и յան դպրոցներում պաշտ ոնա վարելու շրջան nut, հայ 
նոր գրականության հիմնադիր Խաչատուր Արովյանր անրնդհատ շփման մեջ է 
եղել ռուս և այլ ազգության պատկանող բազմաթիվ գրական ֊հասարակական 
գործիչների ու գիտնականների հետ։ Նա անձամբ ճանաչել է ռուս ականավոր 
գրող Վ. Ա. Ժուկովսկուն, սլավոնական երգերի հմուտ հետազոտող Պ. Ի. Պրեյ֊ 
սին և խոշորագույն աստղաբաշխ, ակադեմիկոս Ստրուվեին. միևնույն համա-
լսարանում, երեք տարի շարունակ (1830—1833) սովորել է էստոնական դե-
մոկրատական գրականության հիմնադիր, գրող-լուսավորի չ Ֆ, Ռ. 4րեյցվալդի 
հև ա. ի ֆ լի и ի գավառական դպրոցում դա и ավան դե լու շրջանում (1837—1843) 
մոտիկ հարաբերությունների մեջ է եղել ադրբեջանական մեծագույն գրող և 
մտածող Միրզա Ֆաթալի Ախունդովի և հայտնի բանաստեղծ Միրզա Շաֆիի 
հետ, բարեկամական կապեր է ունեցել վրացի գործիչ Զուբալիշվիլու հետ։ 
Աբովյանի օգնության ու խորհ ուրդն երի կարիքն են զգացել այնպիսի գիտնա-
կաններ ու ճանապարհորդներ, ինչպիսիք են ռուս հնագետ Ա. Ն. Մուր ավյովը, 
Պրագայի համալսարանի բժշկության դոկտոր Ֆ, Ա, Աո լեն ատին, Հայաստանի 
երկրաբանության հետազոտող պրոֆ. Հերման Աբիխը, բավարացի գիտնական 
Ոարոն Ավգուստ Ֆոն Հաքստհաուզենը, Մյան խ են ի համալսարանի պրոֆեսոր 
Մորից Վագները, բնագետ Կարլ Կոխը , արևելագետ *հևորգ Ռոզենը, գերմանա-
ցի բանաստեղծ՝ <rՀազար ու մեկ օր արևելքումս տարածված գրքի հեղինակ 
Ֆրիդրիխ Ոոդենշտեդր և ուրիշներ։ Խաչատուր Աբովյանի անձնական ծանոթ-
ների թվում կա նաև մի ուկրաինացի՝ Ի, Վ, Ռոսկովշենկո ազգանունով։ 

Օգտվելով Ռուսաստանի հետ Ուկրաինայի վերամիավորման 300-ամյա 
հոբելյանական տարեդարձի առիթից, նպատակահարմար գտանք մի քիչ ման-
րամասն խոսել Աբովյանի ու իր ուկրաինացի բարեկամի, և արդի ուկրաինա-
կան իրականության մեջ Աբովյանի ստեղծագործության շուրջ առաջ եկած հե-
տաքրքրության խնդրի, Աբովյանի ժամանակակից ուկրաինացի բարեկամների 
մասին։ 

Ասացինք, որ Աբովյանի անձնական բարեկամների թվում եղել է մի ուկ-
րաինացի· փաստերի ընձեռած հնարավորությունն առայժմ այդ է։ Սակայն 
դրանից չպիտի եզրակացնել, որ Աբովյանն առհասարակ ուրիշ ուկրաինացի 
բարեկամներ չի ունեցել, ուկրաինական իրականության մասին աղքատ տեղե-
կություններ է ունեցել և կամ էլ Ուկրաինայի մասին որոշակի վերաբերմունք 
հանդես չի բերել։ Ոչ։ Մեր ձեռքին եղած որոշ անուղղակի փաստեր հակառակն 
են ասում։ 

1830 թ. օգոստոսի վերջերին Պետերբուրգից Ղորպատ ուղևորվելիս, ճա-
նապարհին Աբովյանը գրել է σՄուտ Հայկայ ի Հայաստան և արհաւիրք երևա-
կայութեան նորա ի ժամ պատերազմին, որ ի 1826 ամին» բանաստեղծությու-

Տեղեկագիր 9—δ 



Պ. Հակոբյան 

նր։ Վերջինս նվիրված է ռուսների կողմից Հայաստանի ազատագրմանը։ Բա-

նաստեղծության մեջ դարերի մշուշից վերակենդանացած հայերի միֆական 

նախահայր Հայկը (որը հանդես է դալիս իբրև հայ ժողովրդի տրամադրություն-

ների արտահայտիչ) իր որդիներից լսելով, որ պարսկա-թյուրքական լուծը ջար-

դողը և Հայաստանին փրկություն բերողը հանդիսանում են (էՕիւրիկայ որդիք 

օրհնեալ», աղերսում է հեթանոս աստվածն երին հատուցել այդ ((հզօր ազգաց 

անխնայ բարեաց դիմաց» Ովքե՛՛ր կարող էին լինել Աբովյանի փառաբանած, 

Ռյուրիկից սերված հզոր ազգերը, եթե ոչ ռուսները և նրանց եղբայրակից ուկ-

րաինա ցիները։ 

Ղորպատում ուսանելու տարիներին, իր երկարամյա բարեկամ, ռուս նշա-

նավոր աստղաբաշխ Վասիլի Ֆեոդորովի ^ հետ ունեցած զրույցներից մեկի ժա-

մանակ (1831 թ. դեկտեմբերJ, որին ներկա են լինում նաև ուրիշ ուսանողներ, 

երբ խոսք է բացվում Մոսկվայի համալսարանում՝ ուսանողների վրա գոր-

ծադրվող ճնշումների մասին (((Զրույց վասն զանազան բանդագուշելոց ի Մոս-

կով ի համալսարանի, ի պատճառս խստութեան պրոֆեսորաց»յ, նրանք ան-

դրադառնում են նաև Խա րկովի համալսարանին, որտեղ ինչպես գրել է Աբով-

յանն իր օրա գրում ((պրոֆեսորք իբրև ընդ սոլդատաց վարին ընդ շտու-

դենտացΆ Щ 

1838—39 թվականն երին կազմած իր «Նոր տեսական և գործնական քերա-

կանություն ռուսաց լեզ/Լի» աշխատության բաժիններից մեկում, ուր համա-

ռոտ կերպով շարադրված են Ռո ւսաստ անի անցյալ պատմության կարևորա-

գույն իրադարձությունները, Աբովյանը թվարկել է նաև մի շարք դեպքեր, որոնք 

Ուկրաինայի պատմության անց ու դարձերին են վերաբերում (Աիևյան Ռուսիա 

և այլն)։ Նույն աշխատության վերջին էջերում, ուր տրված է Ռուսաստանի աշ-

խարհագրության համառոտագրությանը, Աբովյանը Ռուսիայի օրգանական 

մասն է համարում Ուկրաինան, հիշատակելով վերջինի и նահանգներն ու քա-

ղաքները ν 

Բերված փաստերից կարելի է հետևեցնել, որ Աբ ովյանին ծանոթ են եղել 

Ուկրաինան ու ուկրաինական իրականությունը, և մենք բնավ սխալված չենք 

լինի, եթե Ռուսաստանի և ռուս մեծ ժողովրդի մասին հայ գրական ութ յան մեծ 

երախտավորի ասած ղրվատական ու երախտագիտական խոսքերի մեջ տես-

նենո նաև նրա վերաբերմունքը՝ Ուկրաինայի և ուկրաինական ժողովրդի մասին։ 

Ի. Վ. Ռո սկովշենկոն առայժմ հայտնի միակ ուկրաինացին է, որի հետ 

Աբովյանը շփվել է բավական երկարատև և ունեցել է գրագրություն։ Իսկ ո վ 

էր նա։ 

Ռո սկովշենկոյին վերաբերող կենսագրական տեղեկությունները, նրա 

տպագիր ու անտիպ գործերը ցրված են այլ և այլ արխիվային հավաքածուների 

և պարբերականների էջերում 5* 

1 Κι. Ա ր ո վ յ ա ն , Երկերի լի ակասւար մ ողովաձու, Հատոր աոաջին , Երևանք 1048, 
kl б*։ Ի միք ի այլոց այս լ, ա՛հ ա սաե ղծ π,թ յ ա՚Ա թե ոուսե բեն և թև ոսկրաէհերե՚ե թարդ՜ 
մ անութ յո լ՛եների մեջ դուրս է Սևացել էՐիւրիկայ որ դիր օրհնեալ9 արտահայտությունը* 
"րից ե մթագնել է բանաստեղծության միտքրէ 

2 Վ. Ֆե ոդորովը Հետագայում աշխատել Է կի և ի Համալսարանում, Ի Ր Ρ ասա՜ 
ղարաչխության պրոֆեսոր։ 

2 Խաչատուր Աբովյանի արխիվ, № 16, էջ 62։ 
4 Նույն տեղում, № 27աէ 
8 ՛Բանի որ այղ ամենին այժմ Երևանում Հնարավորություն չունենք անձամբ Հա~ 

նոթանալու, Հենվում են ρ ի. ' / . Էնիկոլոսլովի {Խաչատուր Աբովյանի թրիլիսյան տարի՜ 
՛հերը» Հոդվածի վրաէ 



«Կենսագրական համառոտ տեղեկությունն երր նրան ներկայացնում են ոլι-

պես միանգամայն օժտված հրապարակախոս, գրականագետ, թարգմանիչ, 

համալսարանական կրթություն ունեցող անձնավորություն։ 1837 թ. նա Լուսա-

վորության Մինիստրության ամսագրի խմբագրի օգնականն էր։ Ամսագրում 

տպագրվում էին գիտական և հանրամատչելի հողվածներ։ Իր պաշտոնի բերու-

մով նա ծանոթացավ ժամանակի բոլոր հայտնի ռուս գրողների հետ։ Հարազատ 

Ուկրաինայի մասին գրած պատմական հետազոտությունները , Շեքսպիրից կա-

տարած փայլուն թարգմանությունները («Ռոմեո և Ջուլետա», «Ամառային գ ի ֊ 

շերվա երազ» և ուրիշները), որոնք տպագրվում էին « Б и б л и о т е к а ДЛЯ ЧТвНИЯ» 

ամսագրում, Ռոսկովշենկոյի վրա դարձրին Կոմս Ուվարովի ուշադրությունը... 

1839 թ. Ռոսկովշենկոյին առաշարկվեց Թբիլիսիի գիմնազիայի դիրեկտորի 

տեղը» '< Ահա այս անձնավորության հետ սկսեց շփվել Աբովյանը 1841 թ. կե-

սերից , երբ Ռոսկովշենկոն նշանակվեց անդրկովկասյան դպրոցների վերատես-

՜չի պաշտոնակատար։ 

Սկզբնական շրջանում Ռոսկովշենկոն հավատ ընծայելով կղերա֊ավատա-

կան բանակին պատկան ող և ժամանակի դպրոցական գործերում տնօրենի դե-

րում հանդես եկող հետադեմ գործիչներ г. Ար զանյանին, Ա. Արարատյանին, 

Ա, Ֆի լա դելֆինին և այլոց, Աբովյանի նկատմամբ ցույց էր տալիս անբարե-

համբույր վերաբերմունք։ Մի գրությամբ, օրինակ, նա կշտամբում է Աբովյա-

նին առանց թույլտվության մասնավոր աշակերտներ պահելու համ ար՝ ասե-

լով. «Հանձնարարս ւմ եմ Զեզ, որ դուք անհապաղ խնդրամատույց լինեք պան-

սիոն բանալու համար թույլատվություն ստանալու, հակառակ դեպքում, վերա-

տեսչությունս առանց ուշադրության առնելու այն օգուտը, որ դա կարող է 

տալ, ստիպված պիտի լինի փակել այն, իսկ Ջեզ իբրև, մի անձի, որին հանձ-

նը վա ծ է եղել դպրոցական մասի կարգերի վրա հսկելու գործր, և որ ինքը 

խախտել է կառավարության դրած կանոնները, տուգանել հօրինակ այլոց» "։ 

Որոշ ժամանակ անց (1842 թ. փետրվարի 28), երբ Աբովյանր խնդրամա-

տույց է լինում պանսիոն բանալու թույլտվություն ստանալու համար, նրա 

դիմումի վբա մակագրում են. <rԱբովյանին մերժեբ3, իսկ մի 10 օր հետո 

(մարտի 10-ին) դպրոցների վերատեսուչը մի ուրիշ հանդիմանական թուղթ է 

գրում Աբովյանին և աշխատում հասկացնել, որ նա ոչ միայն հնարավորու-

թյուններ, այլև իրավունք չունի արքունի տան մեշ մասնավոր պանսիոն պահեր 

Աբովյանը պարզ տեսնում էր, որ Ռոսկովշենկոն առանց խնդրի էության մեշ 

խորամուխ լինելու տոն էր տալիս իր գաղափարական թշնամիների զրպար-

տանքներին, զրպարտանքներ, որոնց նպատակն էր արգելել Աբովյանի մասնա-

վոր պանսիոնի գործունեությունը և խափանել հայ մանկավարժական մտքի 

նշանավոր կոթողներից մեկիճ «Նախաշավիղի» լույս աշխարհ գալը։ Սա մենք 

մեղմացնելու համար չենք ասում, ոչ, այդ պարզ երևում է Ռոսկովշենկոյի 

1841 թ. հուլիսի 28-ի պաշտոնական գրության՝ վբա հետագայում Աբովյանի 

1 Տես Հայկական VIIՌ ԳԱ Մ. Ար եղյանի անվան Գրականության ինստիտուտի Հրա֊ 

ւոարակաձ {Գրական-բանասիրական Հետազոտություններ» ժողովածուն , Հատոր 3, Երևան, 

1048, վ 225։ ι 

2 Գի վան ՛Խաչատուր Աբովյանի, Հատոր 1, Երևան, 1940, էշ 212 ( Հ ա յ ե ր ե ն 

թարգմանությունր)։ Բնաղիրը (ռուսերեն) գտնվում է Խաչատուր Աբովյանի արխիվում, 

Μ 531, 
3 Գի վան Խաչատուր Աբովյանի, Հատոր 2, Երևան, 1048, էշ 229։ 



արած գերմաներեն մակագրությունից. «Այս հրամանը գրել տալը մեծ ջանք է 
պատճաոել երկու մարդու...» Ь 

Այս բոլորից հետո է ահա, որ Աբովյանը որոշում է հատուկ նամակ գրել 
Ի. Վ. Ռոսկովշենկոյին և իր սիրտը բաց անել նրա առաշ։ Եվ նա սկսում է 
այսպես· 

«Ապրել և. մեռնել հայրենիքի Տամար — ահա խնդիրը, որ իբրև նպատակ 
ես ընտրել եմ ինձ համար իմ մանկության օրերից։ Դեռ ճնշված լինելով բռնա-
կալության, նույնպես և տգիտության բեռների ներքո, դեռ ոչ մի գաղափար-
չունենալով եվրոպական կրթության մասին, ոչ մի նեցուկ և մինչև իսկ ոչ մի 
միշոց չունենալով հասնելու առաշադրած նպատակիս, ես հոգուս մեշ արդեն 
տածում էի միայն ու միայն այդ մտածությունը և միայն այդ ցանկությամբ 
այրվում... Առաջին երդումը, որ ես տվել եմ մեր սուրբ հայրերի սեղանի-
առաշ, դառն արցունքները, որ ես թափել եմ նրանց գերեզմանների վրա, ի խո-
րոց սրտի հառաչանքները, որ ես նվիրել եմ նրանց աճյուններին, եղել են այն,. 
որ դրանք լինեն իմ պահապան հրեշտակները և բաց անեն իմ առաշ հօգուտ 
նրանց որբ թողած մանուկների զոհվելու ոԼղին*»*Տ> *։ 

Այնուհետև նա պատմում է առաշադրած նպատակին հասնելու համար իր՝ 
քաշած տանջանքների ու տառապանքների մասին, իր հաղթահարած բազմա-
պիսի արգելքների և այդ ճամփին ընդմիշտ կորցրած սիրելիների մասին։ Նա՛ 
ասում է, որ իր մասնավոր պանսիոնր բաց է արել ոչ թե շահադիտական նպա-
տակով, ինչպես ասում են իր գաղափարական հակառակորդն երր, այլ հայրե-
նիքին անձնազոհ որ են նվիրված, օգտակար մարդիկ պատրաստելու համար, 
քանի որ «գիտություն ամեն տեղ կարելի է ձեռք բերել, բայց ոչ ամեն տեղ 
կհաջողվի ինքն իրեն հարմարեցնել իր ա պա գա կոչման, իբրև մի անհատ, որ՝ 
ստեղծված է իր մերձավորների բարիքի համարն Յք 

Աբովյանը Ռո սկովշենկոյին հաղորդում է նաև իր հոգեկան դրամայի մա — 
սին, որ շարունակ տանշել ու մաշել է նրան. ((Ւնչո ւ, ա՛՛խ, իևչո լ բախտը 
զրկել է ինձ կարողությունից, որ ես ի վիճակի լինեի պահելու և դաստիարա-
կելու ոչ թե քսան, այլ հարյուր և ավելի մանուկներ, ամ են աչքավոր դասից, որ· 
սերմանեին նրանց մեշ մարդկային պարտականությունները,— կրկնում եմ ես 
հաճախ դառը հառաչանքով» ν 

Եվ, այսպես, կենդանի ձևով իր խոհերն ու մտքերը հաղորդելով Ի, Վ. 
Ռոսկովշենկոյին, Աբովյանը թախանձում է օգնել և օժանդակել իրեն, որպես-
զի կարողանա իրագործել դեռևս մանկության տարիներից փայփայած իր՛ 
սուրբ ցանկությունները. «Միթե* այսպիսի մտքեր ունեցողին պիտի վիճակվի-
ողբալի ճակատագիրл — եզրափակում է Աբովյանր։ 

Հրեղեն լեզվով, հորդուն զգացմունքներով և վարակող հայրենասիրու-
թյամբ առլեցուն Աբովյանի այս խոսքերը քարերը կկակղեցնեին, ուր մնա Ռոս-
կովշենկոյին, որին նույնպես ՛հուզել է իր հարազատ Ուկրաինայի վիճակըτ 

Ինչպե՛ս ընդունեց Աբովյանի այս նամակը Ի. Վ. Ռոսկովշենկոն։ Թեպետ՝ 

1 խաչատուր Աբովյանի արխիվ, № 531։ 

2 ԳԻՎ1Ա<Ա Խաչատուր Աբովյանի, Հատոր 1, էջ 213—4, ռուսերեն րնաղիրր Խաչա֊ 
աւուր Աբովյանի արխիվ, № 102։ 

3 Նույն տեղում, էջ 21βι ՚ j 
* Նույն տեղում, էջ 215—216։ 

6 Խաչատուր Աբովյանի արխիվ, № 102, էջ 3 (լուսանցքում), 



.՛մեր ձեռքը չի հասել Ռոսկովշենկոյի ուղղակի պատասխանը որն ամենայն 

հավանականությամբ գրվել է 1842 թ. սեպտեմբերի 3-ին, սակայն Աբովյանի 

՛արխիվում պահպանված մի սևագիր գրությունից 2 պարզ երևում է, որ նա ըն-

դառաջել է Աբովյանին և թույլատրել պահելու սահմանափակ թվով աշակերտ-

՜ներ։ Ուշագրավ է և այն, որ հակառակ ընդունված կարգի Ռոսկովշենկոն դրա 

համար ոչ թե Անդրկովկասի կառավարչապետից հատուկ թույլտվություն է 

Խնդրել, այլ հարցն անձամբ է լուծել։ Անկասկած է, որ չնայած իբրև պաշտո-

նյա Ռո սկովշենկոն հարկադրված է եղել հետևելու ցարական ապարատի կարգ 

ու կանոնին, սակայն անձամբ համակրել է հայ մեծ լուսավորչին, իսկ որոշ 

դեպքերում էլճ աչքաթող արել Աբովյանի «զանցանքները»։ Հետաքրքիր է այս 

առումով մի դեպք։ 1842 թ. ան դրկ ո վկա и յան դպրոցների վերատեսչությունը 

առաջարկում է Աբովյանին Թիֆլիսի գավառական դպրոցի համար գնել ցարի 

նկարը։ Աբովյանը երկու անգամ այլևայլ պատրվակներով հրաժարվում է 

այդ առաջադրանքը կատարելուց Ռոսկովշենկոն եթե անձնապես Աբովյանի 

նկատմամբ վատ տրամադրված լիներ, ապա դրանից մեծ աղմուկ կբարձրաց-

ներ։ Ρ այց այդ դեպքը Ьш լռության է տալիս։ 

Ուշագրավ է մի այլ փաստ։ 1842 թվականի ապրիլին, նախորդ դեպքից մի 

քանի օր հետո, Ռոսկովշենկոն Անդրկովկասի կառավարչապետ ւ՚ոլովինին է 

ներկայացնում Խաչատուր Աբովյանի «Նախաշավիղն-ի քննության արդյունք-

ների մասին զեկուցագիր։ Թիֆլիսի գիմնազիայի մանկավարժական խորհուր-

դը հենվելով կղերական ռեակցիոներներ 7*. Արզանյանի և Ա. Արարատյանի 

գրավոր կարծիքների վրա, մերժել էր նրա գործածությունը։ Ռոսկովշենկոն 

այդ մասին Պ՚ոլովինին զեկուցելով հանդերձ, իր կողմից ավելացնում է· «Աբով-

յանի այդ գիրքը հորինելը ցույց է տալիս նրա գովանի ուսումնասիրությունը 

և արժանի ,է խրախուսանաց իբրև առաջին փորձ։ Վասն զի այդպիսի նորամու-

ձությունքը ամեն անգամ չեն հաջողվում իրենց մայրենի լեզուն նույնիսկ ամև-

նատաղանդավոր հ եղա փոխ ողն երին» ν 

Որ Ռոսկովշենկոն իսկապես բարձր է գնահատ ել Ա բովյանինՀ որպես մար-
դու և ուսուցչի, այդ երևում է նաև անդրկովկասյան դպրոցների դիրեկցիայի 
1842 թ. տարեկան հաշվետվությունից, ուր Աբովյանը բնութագրվում է այս-
պես. «Պատվական բարոյականության տեր է և շատ շանասեր. մանավանդ 
ըստ իր ուսուցչական պարտականությունների» **։ 

1843 թ. գարնանը (մայիսին) Աբովյանը Մյունխենի համալսարանի պրո-

ֆեսոր Մորից Վագների հետ շրշագայեց Հայաստանում։ Նա եղավ հայրենի 

•Բանաքեռում և Երևանում, կտրեց Արարատյան դաշտի գյուղերը, անցավ հնա-

՛ւ 1053 թ. ամառը Վրացական Ս ՍՌ Պետական պատմական արխիվում մար կա տա֊ 
րաձ թոլոր որոնուք/Լերր* Աբովյանի նամակին տվաձ Ռոսկովշենկոյի պատասխանը Հայտ֊ 
նարերելու. ուղղությամբ, անցան ապարդյուն. Աբովյանի արխիվում նույնպես որոնում-
ներն արդյունք չտվեցին, 

2 Գա Աբովյանը դրել է իբրև պատասխան Ռոսկովշեն կոյին 1942 թ. սեձլտեմբերի 
3—ի Հմեղ չՀասաձ) առաջադրանքի t 

I Տես Վրացական ՍՍՌ ԿՊՊԱ, ֆ. 424, գ + №168 պատճենները Գրական թանղարան, 
Խաչատուր Աբովյանի արխիվ, Л? 517 և 495։ 

* ՀԱրձադանք» լրադիր, 1896, № 102, էջ 2։ 

δ Այդ Հաշվետվությունից մի փոքրիկ Հատված Ալ. Երիցյանը Հրատարակել է իր 

*Հնից և նորիցЭ Հողվաձաշարում, տՏս {Արձագանք}, 1806, Λ8 102, էջ 8։ 



Պ. Հակոբյան 

մենի Մ աս սի փեշերով» Եվ ամենուր նրա աչքին ընկան Հայրենի ժողովրդի 
կյանքի անմխիթար ու թշվառ պատկերները։ Աբովյանի մեշ ցանկություն առա-
ջացավ վերա դաոնա է հայրենի բնաշխարհ և այնուհետև աշխատել հայրենա-
կիցների մեշ, հայրենակիցների համար։ Եվ որովհետև @՝իֆլիսի միջավայրում՜ 
այլևս հնարավոր չէր առանց կրքեր բորբոքելու անկաշկանդ գործ՛ունեություն՝ 
ծավալել, քանի նրան անրնդհատ խանգարում էին կղերական ռեակցիոներները 
և ցարական բյուրոկրատիան, Աբովյանը հրաժարական է տալիս և տեղափոխ-
վում Երևանի գավառական դպրոցըճ իբրև տեսուչ։ 

Թե ի՞նչ ընթացք ունեցան Աբովյանի և Ռոսկովշենկոյի բարեկամական 
կապերն այնուհետև, քիչ մանրամասնություններ են առայժմ հայտնի բայց 
սխալված չենք լինի, եթե ասենք, որ նրանք մինչև Աբովյանի ողբերգական կո-
րուստն էլ (1848 թ. ապրիլի 2-ին հին տոմարով) մնացին լավ բարեկամներ։ 
Ղերմանացի բանաստեղծ Ֆրիդրիխ Րոդենշտ եդը, որը Ռոսկովշեն կոյից սովո-
րել է ուկրաիներեն, իր «Հազար ու մեկ օր Արևելքում» գրքում ասում է, որ վեր-
ջին տարիները Ռոսկովշենկոն որոշած է եղել Աբովյանին Երևանից վերստին՝ 
Թիֆլիս բերել և տալ մի ավելի լավ աշխատանք բայց նրա այդ ցանկությու-
նը չիրականացած, Աբովյանը անհետանում է ընդմիշտ, թո դնելով վերք ու 
մրմուռ և՛ իր ժողովրդի, և' իր երկարամյա բարեկամների ու այդ թվում նաև 
Եվան Վասիլևիչ Ռո սկովշենկոյի սրտում։ 

քնախտը Աբովյանին չվիճակեց տեսնելու Ուկրաինան։ Ւր կենդանության 
օրոք, որր եղել է թափառումների ու ընդվզումների մի շարունակական շղթա^ 
նա չկարողացավ ոչ մի անգամ այդ երկրռւմ լինել, թեպետ Ղորպատից հայրե-
նիք դառնալիս ցանկություն է ունեցել Մոսկվայից կտրել հասնել մինչև Օդե֊ 
սա։ Շարլոտտե յ՚րասսին գրած նամակում այդ առթիվ կարդում ենք. <տԵս մտա-
դիր եմ մնալ Մոսկվայում միայն մի տասնօրյակ, հետո ճանապարհս Տուլա — 
յից կուղղեմ դեպի Օդեսա»*, բայց այդ իր կամքից անկախ չեղավ. և այն ե ր ֊ 
կիրը, ուր իր կենդանության օրոք չկարողացավ տեսնել հայ մեծ լուսավորիչը,. 
իրենից հետո տարածվեցին իր ստեղծագործությունները։ 

Սովետական իշխանության տարիներին Խաչատուր Աբովյանի ուկրաինա-
ցի բարեկամների թիվը մի մարդուց վերաճեց մի ամբողջ, բազմամիլիոն ժո-
դովբդի։ Այնտեղ, լայնածավալ Ուկրաինայում, Ղնեպրի ափերին, ուկրաինացի 
երիտասարդ ու տարեց մարդիկ անմահ Կոբզարի տաղերի հետ միասին կքվե-
ցին նաև հայ մեծ լուսավորչի անկեղծ հուզականությամբ ոլ հայրենասիրու-
թյամբ գրված асՎերք Հա յա и տան ի»֊ ի էջերի վրա։ Ւր անմահ ստեղծագործու-
թյան շնորհիվ մշտապես ապրող Աբովյանը դարձավ նաև ուկրաինացիների 
համար կյանքի ու գործի ընկեր, ազատաբաղձության ու հայրենասիրության 
կենդանի օրինա կ։ Ար ովյանի վերարտադրած հայկական իրականության զու֊ 

1 Հայաստանի Պետական կենտրոնական արխիվում (ֆոնդ If ցուցակ 1, η որձ՛ Л? 7 8 9 * 

թ. 4) պահպանվել է Ռոսկովշենկոյի մի երկտողը՝ ուղղված Աբովյանինt որտեղ նա ջեր-

մորեն շնորհավորում է է . Աբովյանին1 „ К о л е ж с к и й a C C i C O p ' ^ աստիճան ստանալու Հա-

մար։ Ռոսկովշենկոյի այդ երկտողը դրված է 1847 թ. փետրվարի 2 2 ֊ ի ն , Աբովյանի ձեռքն 

է Հասել մարտի 4֊ինք 

* Sliu F. Bodcnstedt's gesammelte Schrifen. B. III. Berlin 1865, s. 24. .Roekow-
schenko, der frQhere Vergesetzte, Abowians, war veranlapt կամ SS worden, Ihn nach Tiflis 
zu zihen, um ihm hler t in besscre Stellung zu vertchaffen". 

3 Խաչատուր Աբովյանի դիվան, Հատոր 2p էշ 40$ 



Խ. Աբովյանի ուկրաինացի բարեկամները 71 

գահեռները կային նաև ուկրաինացիների անցյալ պատմության մեշ, երբ 

թյուրք, շվեդ, գերմանացի զավթիչները, ավերում էին նրանց երկիրը, պղծում, 

ուկրաինական մայր հողը, կեղտոտում Ղնեպրի կապուտակ ջրերը։ 

Ուկրաինական ժամանակակից ականավոր ρ ան աստ եղծ-ակադեմիկոս 

Պավլո Տի չին ան՜, ընդգծելով Աբովյանի ստեղծագործության արդիական խոշոր 

արժեքը, Հայ մեծ լուսավորչի գրական ժառանգության նկատմամբ սովետա-

կան բազմամիլիոն ժողովրդի, այդ թվում նաև ուկրաինական ժողովրդի, տա-

ծած Հոգեհարազատությունը, գրել է. 

((Խաչատուր Աբովյանի ժառանգությունր մեզ այնքան համահնչուն է, որ 

նրա շատ կոչեր մենք զգում ենք այնպես, կարծես նրանք լինեն մեր ժամանա-

կակցի կոչեր։ Ղարի խորքից մենք լսում ենք Աբովյանի ձայնը. «Օրհնեցեք 

ռուսի ոտը, շան շանի տվեք, իրար սիրեցեքո։ Այդ նշանակում էճ օրհնեցեք 

ռուսների գալուստը, ինքներդ ապրեցեք եղբոր նման, սիրեցեք միմյանց* Մեր 

նախորդներից ո րր, մեր հայրենասերներից, կլասիկներից ո"րր կարող էր ավե-

լի ուժեղ կերպով արտահայտել հայրենիքի նկատմամբ իր и երր այնպես, ինչ-

պես արտահայտել է Աբովյանը։ Այստեղ Խաչատուր Աբովյանը խոսում է այն 

ժամանակների մասին, երբ ռուսները փրկեցին Հայաստանը պարսիկների 

ճանկերից... 

Մեզ՝ ուկրաինացիներիս դա առանձնապես մոտ է և Հասկանալի, որովՀե-

տև իրոք ի՛՛նչ կարող էր պատաՀել Ուկրաինային պատմության այն դժվարին 

պաՀերին, երբ նրա վրա էին Հարձակվում թյուրքերը, շվեդները, գերմանական 

զավթիչները, եթե չլիներ մեր ավագ եղբոր, ռուս մեծ ժողովրդի օգնությունըΛ 'ι 

Աբովյանի նոր, բազմամիլիոն բարեկամները այժմ իրենց մայրենի լեզվով 

կարդում են նրա անմահ ((Վերք Հայաստանիս-ն, «Առաջին սերս գողտրիկ 

պատմվածքր, Հոգեշունչ բա յաթէէներր (քառյակներր), մարդկայինի ու գեղեցիկի 

մասին անՀատնում սիրով ու նվիրվածությամբ տոգորված բանաստեղծություն-

ները։ Աբովյանի երկերի թարգմանությանը մասնակցել են ուկրաինական տա-

րեց ու կրտսեր սերնդի պոետներ՝ Պ. Տիչինան ու Մ. Ռիլսկին, Վ. Սոս յուրան 

ու Ա, Մալիշկոն, Մ· Տրեշչենկոն, 0. Ւլչենկոն և ուրիշներ։ 

1948 թ. սեպտեմբերին սովետական ժողովուրդները նշեցին Խաչատուր 

Աբովյանի ողբերգական մահվան 1 ՕՕ-ամյակը։ Այդ տոնն աոանձին հանդիսա-

վորությամբ նշեցին գրողի ուկրաինացի բարեկամները։ Հայ գրականությանը 

քաջածանոթ Պավլո Տիչինայի նախագահությամբ կազմվեց հոբելյանական 

հանձնաժողով։ Ուկրաինական գրողների տանր տեղի ունեցավ հանդիսավոր 

նիստ։ Ռեսպուբլիկական « П р а в д а У к р а и н ы - » , « М о л о д ь У к р а Т н и » , « Р а » 

д я м с ь к а У ю р а ш а » , « К ш в с ь к а - п р а в д а » , « Л г г е р а т у р н а г а з е т а » թերթերը և 

« В г г ч и з - н а » ու «Ук;ра'1 ИЗ» Ժուռնալները, մարզային լրագրերը* բոլոր 25 մար-

զերում, ռեսպուբլիկայի ռադիոկայանները ծանոթացնում Էին ընթերցողներին 

1ւ ուկրաինական հասարակայնությանր Հայ ժողովրդի Հանճարեղ զավակի 

կյանքի ու ստեղծագործության Հետ։ 

Մեծ լուսավորչի արխիվում այժմ պահվում են այդ օրերին վերաբերող 

բազմաթիվ լրագրային կտրոններ, որոնք Աբովյանի ժամանակակից ուկրաի-

նացի բարեկամները նվեր են ուղարկել Հայաստանի գրական թանգարանին։ 

1 с Ս ո վ ե տ ա կ ա ն Հայաստան9, օրաթերթ, 1948, սեպտեմբեր 24, նաև „ПрдВДЗ 

Украины", 1948, 8 октябри. 



Φ· Հակոբյան 

Այսպես, օրինակ, Կիևի « Р я д я н с ы к а Правда» թերթի 1948 թ. սեպտեմբերի 
23-ի Համարում տպագրված ξ ֆիլոլոգիական գիտությունների թեկնածու Ստե-
փան Կրժիժանովսկու <rՀայ գրականության կլասիկը» Հոդվածը։ Հոդվածագիրը 
Աբովյանին բնութագրում է իբրև խոշոր Հայրենասերի ու դեմոկրատի, որի 
ամբողշ գործունեության նպատակն է եղել ապրել ու պայքարել ժողովրդի լա-
վագույն ապագայի Համար։ Նա Աբովյանին մեծարում է պատմական Հեռա-
տեսության Համար, որովհետև վերջինս տեսնելով, որ այնուՀետև Հայաստա-
նի բախտը անբաժան է ռուս մեծ ժողովրդի բախտից, փառաբանել է հայ և 
ռուս ժովովուրդների ան՛քակտելի բարեկամությունր և պա տ գա մ ե լ Հետնորդնե-
րին սրբությամբ պաՀելու այն։ Ուկրաինացի քննադատը վերլուծելով գրողի 
«Վերք Հայաստանի» վեպը արժեքավորում է վերջինիս մեջ արտաՀայտված 
հայ ժողովրդի բողոքը պարսկական կոպիտ ու խավար բռնապետության դեմ, 
միջնադարյան կղերաավատական ռեակցիոն գաղափարախոսության մերկա-
ցումները և եվրոպական գաղութարարների քննադատությունր։ 

Աբովյանի Հոբելյանի օրերին <гП|ра'ВДа УлфаИНЫ» թերթը տպագրում է 
ուկրաինական բանաստեղծ Միկոլա Տրեշչենկոյի (гПам'яТ! АбоВЯНДО բանա-
ստեղծությունը։ Այստեղ Հեղինակը խոսում է այն իղձերի մասին, որոնք շա-
րունակ փայփայել է Հայ Հայրենասեր գրողը, և որոնք այժմ դարձել են իրա-
կանություն· 

М1ж снвими стр1мчастими шпилями, 
• де простяглись долини у садах, 

тече Занга прозорими струм ка ми, 
що з Волгою зрщнилась у вшах, 
нав1К з'еднались э рус ьк и ми брата ми 
онуки Гайка в сшльних берегах. 

Та якщо хто дорогою крутою 
йде з. Канакерэ часом в Ереван, 
BiH раптом згадуе, як п!д горою 
сочилась тут горяча кров !э ран, 
що томував !х з мукою терпкою 
колись огненноустий Абовяи. 

Тепер теги край у братньому еднанш 
з BCiMa народами краТни Рад 
до комушзму йде. I ти в пошан! 
у дружшм коль де, як любий брат, 
тв1Й Гайастан у щирому змаганш 
будуе з нами св*тлий сонцеград. 

Хвала тоб! лунае без упину 
на Волз!, на Дншр!, на Сир-Дар Ϊ . 
Схвильовано ти чуеш в цю хвнлнну, 
як лине слава через BCI кра! 
до rip В1рмен1? в Π долини, 
де гоТв рани ти колись и. 1 

1 Տ & ' п р а в д а Украины- (Киев). 23 сентября, 1948 г. 
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1948 թ. սեպտեմբերի 23-ին Երևանում տեղի ունեցավ Աբովյանի մահվան 
100֊ամյակին նվիրված- հանդիսավոր նիստը։ Այդտեղ էր նաև եղբայրական 
Ուկրաինայի դելեգացիան՝ բանա ստեղծ-ակա դեմիկոս Պավլո Տիչինայի գըլ-
խավորությամբ։ Կարելի* էր պատկերացնել Աբովյանի հիշ ատակը մեծարելու 
ավելի պերճախոս փաստ, քան այն, որ ուկրաինական ժողովրդի զավակը, ամ֊ 
բիոնից, հայերեն արտասանում էր հայ ժողովրդի մեծ զավակի խոսքերը, 
որոնք նա նետել էր իբրև մարտահրավեր իր հայրենիքի ազատությունը, խա֊ 
ղաղ կյանքը ու ստեղծագործ աշխատանքը վրդովող պարս կա -թյուրքական 
շարդարաբներին» «էդ ո՝ւմ վրա եք թուր հանել, հայոց մեծ ազգին չեք ճանա֊ 
չում», կամ անմահ Աբովյանի սրբազան պատգամը· «Օրհնեցեք ռուսի ոտըէ 

շան շանի տվեք, իրար սիրեցեք»։ 

Հանդես գալով Աբովյանի հիշատակը մեծարելու երեկոյին Պավլո Տիչի-
նան խոսում Է Աբովյանի ստեղծագործության արդիական արժանիքներին, նրա 
հեռատեսության, նրա կամքի ու տոկունության մասին. «համարձակություն, 
անվեհերություն, անձնազոհություն — ահա թե ինչն Է մեզ ապշեցնում Աբով-
յանի բնավորության մեշ։ Լինելով իր հայրենիքի բոցաշունչ հայրենասերը, 
որը իր ժողովրդի հետ ա ռաշին ը սկսեց խոսեի հենց նրա պարզ ու հասկանալի 
էեզվով, Աբովյանը ո՛չ միայն չվախեցավ բանալու Հայաստանի վերքերր, այլև 
ասաց, ինչպես պետք Է ուրեմն բուժել այդ վերքերը, ինչ պիտի անի հայ ժո-
ղովուրդը։ Ամենից առաշ պետք Է լինի անխնա, լինի անգութ մեր թշնամիների 
նկատմամբ» ՝։ 

Հանդիսավոր երեկոյին Պավլո Տիչինան կարդաց նաև Աբովյանին ն վիրա ծ 
իր բանաստեղծությունը՝ ուկրաիներեն լեզվով, որտեղ կարծես նա մարմին Էր 
տվել Աբովյանի անձի ու գործի այն ըմբռնմանը, որն ունի այսօր ուկրաինա-
կան Ժողովուրդը իր մտքում ու հոգում։ 

Повна чаша кришталева! 
Bci в саду в плодах дерева! 
Це ж дерева з його саду, 
зелен-саду-винограду! 
Славмо ж ми того тенями, 
чий сьогодш дух 13 нами 
й сила творча, полум'яна— 
Хачатура Абовяна! 

Բազմաթիվ տասնամյակներ են մեզ այսօր բաժանում Աբովյանի գործու-
նեության ժամանակներից։ Փոխվել Է կյանքը, աշխարհը, մարդիկ։ Կոմունիս-
տական պարտիան, մարդկության մեծ հանճար Լենին ի գլխավորությամբ փո-
խեց պատմության ուղին, ստեղծեց աշխարհում առաշին սոցիալիստական պե-
տությունը և գծեց Ռուսաստանի ժողովուրդն երի ապագա ճանապարհը։ Շնոր-
հիվ լենինյան ազգային քաղաքականության անցյալում գրեթե իրարից ան-
տեղյակ ազգերր մեր օրերում մոտիկից ճանաչեցին միմյանց, ժողովուրդների 
եղբայրական մեծ ընտանիքը բերելով իրենց հոգու ու մտքի կերտած գանձերը։ 

Եվ Խաչատուր Աբովյանը, որն անց յալում խոսք ու զրույցի Էր բռնվել ուկ-
րաինացիների հետ, նրանց երկրից դուրս, առիթներով, Աբ ովյանը, որին ան-
ցյալում՝ Ուկրաինայում թերևս քչերն են ճանաչել ոլ իմացել, այժմ համար-
ձակորեն մտել Է նրանց երկիրր, ճանաչվել ու գնահատվել միլիոններից։ 

1 «Правда Украины", 8 октября, 1948 г. 


